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PL

NIVEO SMART  WIF I

Produkt ten nadaje się wyłącznie do dobrze izolowanych 
pomieszczeń lub do użytku okazjonalnego.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia oraz wykonywaniem czynności konserwacyjnych należy dokładnie
przeczytać instrukcję. Przestrzegaj wszystkich zaleceń dotyczących bezpieczeństwa; ich nieprzestrzeganie może
spowodować wypadki i/lub uszkodzenia. Zachowaj tę instrukcję do przyszłego wykorzystania.

IP22
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• Używaj tego termowentylatora wyłącznie zgodnie z opisem w niniejszej 
instrukcji. Każde inne zastosowanie, niezalecane przez producenta, może 
spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub obrażenia ciała.

• Upewnij się, że rodzaj zasilania sieciowego jest zgodny z wymaganiami 
elektrycznymi urządzenia (230V~50/60 Hz).

• Ten termowentylator przeznaczony jest do montażu na ścianie, w minimalnej 
odległości 1,8 m od podłogi i 30 cm od obu boków ściany. Nie należy 
używać go na podłodze.

• Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz 
przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, a także przez osoby bez odpowiedniego doświadczenia lub 
wiedzy – pod warunkiem, że są nadzorowane lub poinstruowane, jak 
bezpiecznie korzystać z urządzenia i rozumieją związane z nim zagrożenia.

• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
• Czyszczenie i konserwacja wykonywane przez użytkownika nie mogą być 

przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.
• Produkt nie jest zabawką.
• Dzieci poniżej 3. roku życia muszą być trzymane z dala od urządzenia, jeśli 

nie są nieustannie nadzorowane.
• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą jedynie włączać i wyłączać urządzenie, 

o ile zostało ono ustawione lub zamontowane w normalnym miejscu pracy, a 
dzieci są nadzorowane lub poinstruowane co do bezpiecznego użytkowania 
urządzenia i rozumieją zagrożenia.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogą wkładać wtyczki do gniazdka, 
regulować urządzenia, czyścić go ani wykonywać czynności 
konserwacyjnych przeznaczonych dla użytkownika. OSTRZEŻENIE: Niektóre 
elementy tego produktu mogą nagrzewać się do bardzo wysokiej 
temperatury i powodować oparzenia. Należy zachować szczególną 
ostrożność, gdy w pobliżu znajdują się dzieci lub osoby wrażliwe.

• Aby uniknąć ryzyka przypadkowego zresetowania zabezpieczenia 
termicznego, urządzenie nie może być zasilane przez zewnętrzne 
urządzenie przełączające, takie jak timer, ani podłączone do obwodu 
włączanego i wyłączanego przez dostawcę energii.

• OSTRZEŻENIE: Nie należy używać termowentylatora z regulatorem lub 
innym urządzeniem, które automatycznie go uruchamia, ponieważ istnieje 
ryzyko pożaru – istnieje ryzyko zapłonu, jeśli termowentylator zostanie 
przykryty lub ustawiony w nieprawidłowy sposób.

OGÓLNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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• Urządzenie posiada stopień ochrony IP22 i może być używane w 
prywatnych łazienkach w strefie 2.

• Nie zasłaniaj kratek wlotowych i wylotowych powietrza.
• Podczas pracy urządzenie nagrzewa się do wysokiej temperatury i może 

powodować oparzenia. Unikaj bezpośredniego kontaktu z gorącą 
powierzchnią.

• Trzymaj materiały łatwopalne, takie jak meble, poduszki, koce, papier, 
tkaniny, zasłony i podobne przedmioty, w odległości co najmniej 1 m od 
przodu, boków i tyłu urządzenia.

• Odłącz urządzenie od zasilania, gdy nie jest używane lub podczas 
czyszczenia.

• Unikaj używania termowentylatora w zapylonym środowisku lub w obecności 
łatwopalnych oparów (np. w warsztatach lub garażach).

• Nie kładź niczego na urządzeniu; nie susz mokrych ubrań na 
termowentylatorze.

• Używaj termowentylatora w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
• Unikaj wkładania palców lub obcych przedmiotów do kratek wlotowych/

wylotowych, ponieważ może to spowodować porażenie prądem, pożar lub 
uszkodzenie urządzenia.

• Aby zapobiec ryzyku pożaru, nie blokuj kratek ani nie manipuluj nimi w 
jakikolwiek sposób podczas pracy urządzenia.

• Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone. 
W przypadku uszkodzenia przewodu musi on zostać wymieniony przez 
producenta, autoryzowany serwis techniczny lub osobę posiadającą 
odpowiednie kwalifikacje, aby uniknąć ryzyka.

• Nie używaj termowentylatora, jeśli spadł z pewnej wysokości lub został w 
jakikolwiek sposób uszkodzony. Skontaktuj się z centrum serwisowym w celu 
sprawdzenia urządzenia lub wykonania niezbędnych napraw elektrycznych i 
mechanicznych.
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• Usuń nagromadzony kurz z urządzenia po odłączeniu wtyczki, czyszcząc 
kratki wlotowe/wylotowe odkurzaczem.

• Nie używaj środków ściernych do czyszczenia urządzenia. Czyść je 
wilgotną (nie mokrą) ściereczką wypłukaną w wodzie z mydłem. Przed 
każdą czynnością konserwacyjną wyjmij wtyczkę z gniazdka.

• Aby odłączyć termowentylator, ustaw przełącznik w pozycji OFF i wyjmij 
wtyczkę z gniazdka. Zawsze ciągnij za wtyczkę, nigdy za przewód.

• Nie kładź żadnych przedmiotów na kablu oraz unikaj jego zaginania.
• Stosowanie przedłużaczy nie jest zalecane, ponieważ mogą się 

przegrzewać i powodować ryzyko pożaru. Nigdy nie używaj jednego 
przedłużacza do zasilania wielu urządzeń jednocześnie.

• Nie zanurzaj przewodu zasilającego, wtyczki ani żadnej części urządzenia 
w wodzie lub innych cieczach.

• Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
• Nie umieszczaj termowentylatora nad innym źródłem ciepła ani w jego 

pobliżu.
OSTRZEŻENIE: NIE PRZYKRYWAJ TERMOWENTYLATORA, ABY 
UNIKNĄĆ PRZEGRZANIA.
Poniższy symbol sygnalizuje to ostrzeżenie:

• Termowentylator może spowodować pożar, jeśli podczas pracy zostanie 
przykryty lub wejdzie w kontakt z materiałami łatwopalnymi, takimi jak 
zasłony, firany, koce itp. TRZYMAJ TERMOWENTYLATOR Z DALA OD 
TYCH MATERIAŁÓW.

• Nie podłączaj termowentylatora do zasilania, dopóki nie zostanie 
prawidłowo zmontowany lub ustawiony.

• Nie prowadź przewodu pod dywanami. Nie przykrywaj go kocami, 
wykładzinami ani podobnymi materiałami. Umieszczaj przewód w 
miejscach, gdzie nie będzie narażony na przypadkowe szarpnięcie czy 
wyrwanie.

• Nie używaj termowentylatora w pobliżu wanien, pryszniców, umywalek ani 
basenów.

• Nie używaj w łazienkach.
• Nie ustawiaj termowentylatora pod gniazdkiem elektrycznym.
• Nie używaj urządzenia na zewnątrz.
• Podczas pierwszego uruchomienia termowentylator może wydzielać lekki, 

nieszkodliwy zapach.
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• Ten zapach jest normalnym efektem początkowego nagrzewania się 
wewnętrznych elementów grzejnych i nie powinien pojawiać się ponownie.
OSTRZEŻENIE: Włącznik/wyłącznik nie jest jedyną metodą odłączenia 
urządzenia od sieci. Zawsze wyjmuj wtyczkę z gniazdka podczas prac 
konserwacyjnych, przenoszenia urządzenia lub gdy nie jest ono używane.

• Termowentylator zawiera elementy, które generują łuki elektryczne i iskry.
• Nie należy go używać w miejscach potencjalnie niebezpiecznych, takich jak 

obszary narażone na ryzyko pożaru lub wybuchu, ani w pomieszczeniach 
wypełnionych substancjami chemicznymi lub nadmierną wilgocią.

• Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania, gdy nie jest używane.
• Wyłącz urządzenie, jeśli pozostaje bez nadzoru, aby zapobiec wypadkom.
• W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości (nienaturalny hałas 

lub dziwny zapach) natychmiast wyłącz urządzenie; nie próbuj go naprawiać 
samodzielnie – oddaj je do autoryzowanego centrum serwisowego.

OPIS ELEMENTÓW

6

1) Panel przedni
2) Wyświetlacz LED
3) Przycisk ON/OFF

4) Wylot powietrza
5) Klapka
6) Pilot zdalnego sterowania

1

 

2

3

4
5
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JAK ZAINSTALOWAĆ TERMOWENTYLATOR

PANEL STEROWANIA
SOFT TOUCH BUTTONS

ø 8mm 428mm

1910m
m

5-7mm

1

2

Termowentylator musi zostać zainstalowany na ścianie przed użyciem. Nie należy go używać bez 
wcześniejszego montażu. Kolejność instalacji jest następująca:

1) Przygotuj miejsce do montażu urządzenia.

2) Wywierć otwory w ścianie zgodnie z instrukcją znajdującą się w opakowaniu.
Ostrzeżenie: Upewnij się, że zachowane są bezpieczne odległości zgodnie z rysunkiem 
poniżej.

3) Włóż tuleję mocującą w otwór i wkręć w nią śruby.

4) Delikatnie zawieś urządzenie na śrubach.
Ostrzeżenie: Przed użyciem termowentylatora upewnij się, że został on stabilnie 
zamocowany na ścianie.

1) Tryb czuwania; ON/OFF
2) Tryb grzania aktywny – niska/wysoka moc
3) Tryb COMFORT (5–35°C)

4) Tryb ECO (1–31°C)
5) WIFI

Tryb czuwania:
ON/OFF

Wybór trybu

WIFI

Przycisk +

Przycisk -

Timer

IKONY NA PANELU

1

2

3

5

4
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PRZYCISK ON/OFF
Podłącz przewód zasilający do odpowiedniego gniazdka (230V~50–60 Hz), zgodnie z danymi na tabliczce 
znamionowej.

Po podłączeniu termowentylator wyemituje sygnał dźwiękowy, a na panelu sterowania zaświeci się dioda LED.

Aby wyłączyć termowentylator, dotknij przycisku ON/OFF.

PRZYCISK TRYBU GRZANIA / WIFI

Dotykaj przycisków, aby wybrać żądany tryb grzania w następującej sekwencji cyklicznej:

• Tryb COMFORT        :  dotknij przycisków         i          ,aby ustawić temperaturę w zakresie od 5°C do 35°C.

• Tryb ECO      : dotknij przycisków         i          , aby ustawić temperaturę w zakresie od 1°C do 31°C.

• Tryb przeciwzamrożeniowy (Anti-Frost)         : na wyświetlaczu pojawi się symbol , a temperatura referencyjna wynosi 7°C. 
Temperatura nie podlega regulacji.

• Programy wstępne P1/P2/P3
Uwaga: Jeśli ustawienia czasu i dnia nie zostały zakończone, aby po raz pierwszy ustawić programy P1/P2/P3, konieczne
będzie wcześniejsze ustawienie czasu i dnia.

Program P1 (poniedziałek–niedziela) – program fabryczny, którego nie można zmienić.

Program P2 (poniedziałek–piątek) – program fabryczny, którego nie można zmienić.

Program P2 (sobota i niedziela) – program fabryczny, którego nie można zmienić.

Program P3 (poniedziałek–piątek) – program możliwy do modyfikacji.

Program P3 (sobota i niedziela) – program możliwy do modyfikacji.
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Ustawianie programu modyfikowalnego P3:
1. Po wybraniu programu P3 naciśnij przycisk          przez około 3 sekundy, aby ustawić wybór dnia.

2. Na wyświetlaczu pojawi się symbol        . Naciśnij przyciski         i        , aby wybrać dzień (od poniedziałku do niedzieli). 
Naciśnij przycisk         , aby potwierdzić wybrany dzień i ustawić żądaną godzinę.

3. Na wyświetlaczu pojawi się symbol       . Naciśnij przyciski         i        , aby ustawić godzinę (00–23). Następnie naciśnij 
przycisk         , aby wybrać tryb grzania dla każdej godziny pracy (na wyświetlaczu pojawią się odpowiednie ikony trybu):

tryb COMFORT , tryb ECO.

4. Powtarzaj operację, aż zaprogramujesz każdą godzinę i każdy dzień działania.

Uwaga: Po wybraniu trybu grzania o godzinie 23:00 naciśnij przycisk         , aby zresetować program dzienny.
Gdy na wyświetlaczu pojawi się symbol         , naciśnij przycisk         , aby zakończyć wybór – na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat .

PRZYCISK TIMERA I PROGRAM TYGODNIOWY

Przytrzymaj ten przycisk          na panelu sterowania przez 3 sekundy, aby wybrać timer i harmonogram 
tygodniowy.

Na wyświetlaczu pojawi się „d”, następnie naciśnij przyciski         i        , aby wybrać dni tygodnia 
w kolejności (zobacz tabelę dni tygodnia):

Naciśnij przycisk         , aby potwierdzić wybrany dzień i ustawić godzinę – na wyświetlaczu 
pojawi się „h”.
Naciśnij przyciski          i          ,aby ustawić godzinę, a następnie naciśnij przycisk         , aby 
potwierdzić.
Na wyświetlaczu pojawi się symbol.

Następnie naciśnij przyciski          i          ,aby ustawić minuty, i potwierdź przyciskiem         .
Uwaga: Jeśli zasilanie zostanie odłączone, program tygodniowy i timer resetują się do ustawień fabrycznych.

FUNKCJA „CZUJNIK OTWARTEGO OKNA”

Aby aktywować funkcję otwartego okna, naciśnij przyciski         i         . Na wyświetlaczu pojawi się symbol           . Po 3 
sekundach wyświetli się ustawiona temperatura.

Aby dezaktywować funkcję, naciśnij przyciski         i         . Na wyświetlaczu pojawi się symbol           , a po 3 sekundach 
powróci ustawiona temperatura.

FUNKCJA TIMERA WYŁĄCZENIA

Dotknij przycisk         raz – odpowiednia dioda LED na panelu sterowania zapali się, a na wyświetlaczu pojawi się komunikat „0 

H” (migający).

Przytrzymaj przycisk           – na wyświetlaczu pojawią się przedziały czasowe wyłączenia: 2H – 4H – 8H.

Możesz też dotykać przycisków          i          , aby ustawić czas automatycznego wyłączenia w zakresie od 0 do 9 godzin.

Poniedziałek

2 Wtorek

3 Środa

4 Czwartek

5 Piątek

6 Sobota

7 Niedziela

1
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USTAWIENIE POZIOMU MOCY GRZANIA

Aby aktywować tę funkcję, naciśnij odpowiedni przycisk na pilocie, aby ustawić żądany poziom mocy grzania: moc minimalna 
(1000 W), moc maksymalna (2000 W).

FUNKCJA AUTOMATYCZNEJ OSCYLACJI

Naciśnij ten przycisk na pilocie, aby włączyć lub wyłączyć automatyczną oscylację klapki.

FUNKCJA BLOKADY RODZICIELSKIEJ (CHILD LOCK)

Naciśnij jednocześnie przyciski          i          na pilocie, aby aktywować lub dezaktywować blokadę wszystkich przycisków na 
panelu sterowania (z wyjątkiem przycisku czuwania Stand-by).

O APLIKACJI TUYA SMART
To urządzenie jest wyposażone w moduł Wi-Fi, który umożliwia również zdalne sterowanie za pośrednictwem domowej sieci 
Wi-Fi. Wymagania wstępne: stałe połączenie Wi-Fi z routerem oraz bezpłatna aplikacja „Tuya Smart”, dostępna na Android i 
iOS. Zeskanuj odpowiedni kod QR, aby przejść bezpośrednio do pobrania aplikacji.

Wybierz swój kraj i kliknij „Get”, aby otrzymać wiadomość z kodem weryfikacyjnym. Wprowadź kod weryfikacyjny i wybierz 
„Sign in”. Po pierwszym uruchomieniu grzejnika dioda Wi-Fi zacznie migać; zresetuj Wi-Fi i dodaj urządzenie do aplikacji.
Resetowanie Wi-Fi:

Przytrzymaj przycisk           przez 3 sekundy – dioda Wi-Fi zacznie szybko migać. Możesz teraz podłączyć urządzenie do 
aplikacji.
A – Szybkie połączenie Bluetooth:
Aktywuj Bluetooth w smartfonie, a następnie wykonaj następujące czynności.

PRZEWODNIK WIFI

iOSAndroid

Naciśnij „+” w prawym 
górnym rogu i przejdź do 

kolejnego kroku

Wybierz „Add” Wybierz sieć Wi-Fi 2.4 GHz i 
wprowadź hasło, następnie naciśnij 

„Next”

Poczekaj na połączenie i 
ponownie naciśnij „Next” – 
aplikacja wyświetli ekran jak 

poniżej

Naciśnij, aby zmienić 
nazwę urządzenia
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B – Połączenie normalne:
Jeśli Bluetooth nie jest aktywny, postępuj zgodnie z tą procedurą:

Naciśnij „+” w 
prawym górnym rogu i 

przejdź do 
następnego kroku

Wybierz kategorię Small 
appliances (małe 

urządzenia), a następnie 
Heating appliances 

(urządzenia grzewcze)

Wybierz sieć Wi-Fi 2,4 
GHz i wprowadź 
hasło, następnie 
naciśnij „Next”

Upewnij się, że ikona Wi-Fi 
miga – jeśli nie, przytrzymaj 

przycisk        przez 5 
sekund, aż zacznie migać

Naciśnij „Flash rapidly” Poczekaj na połączenie i naciśnij 
„Done” – aplikacja wyświetli 

ekran jak poniżej

Naciśnij, aby zmienić 
nazwę urządzenia

Weekly timer setting
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Funkcje pilota odpowiadają funkcjom panelu sterowania. Poziom mocy grzania można ustawić wyłącznie za pomocą pilota.

Używaj baterii litowo-manganowej typu guzikowego, model CR2025-3V, zgodnej z ROZPORZĄDZENIEM (UE) 2023/1542.
Bateria jest dołączona do produktu – przed pierwszym użyciem usuń plastikową blokadę w pilocie, aby umożliwić jego 
działanie.

JAK WŁOŻYĆ/WYJĄĆ BATERIĘ Z PILOTA (zobacz rysunki poniżej)
Otwórz pokrywę baterii z tyłu pilota (naciśnij tył i pociągnij klapkę).
Umieść baterię w przeznaczonym miejscu, zwracając uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów.
Włóż pokrywę z powrotem do pilota.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BATERII
• Baterie nie mogą być narażone na źródła ciepła, takie jak ogień, słońce lub inne podobne. Wyjmij baterie, jeśli zaczynają 

się nagrzewać lub jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas.
• Baterie muszą być prawidłowo zainstalowane w odpowiedniej komorze.
• Zużyte lub uszkodzone baterie należy utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami krajowymi wymienionymi poniżej.
• W przypadku wycieku elektrolitu należy natychmiast usunąć wszystkie baterie, zapobiegając kontaktowi rozlanego płynu ze 

skórą lub ubraniem. Jeśli płyn dostanie się na skórę lub odzież, należy natychmiast przemyć skórę wodą. Przed włożeniem 
nowych baterii dokładnie wyczyść komorę baterii ręcznikiem papierowym lub postępuj zgodnie z zaleceniami producenta 
baterii dotyczącymi czyszczenia.

Niewłaściwe użycie baterii może spowodować ich wyciek, przegrzanie lub eksplozję. Ten płyn jest żrący i może być 
toksyczny. Może powodować oparzenia skóry i oczu oraz jest szkodliwy w przypadku połknięcia.

ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO OBRAŻEŃ:
• Trzymaj baterie z dala od dzieci.
• Nie podgrzewaj, nie otwieraj, nie przekłuwaj, nie przecinaj ani nie wrzucaj baterii do ognia.
• Nie pozostawiaj metalowych przedmiotów, które mogą wejść w kontakt ze stykami baterii, ponieważ mogą się nagrzewać 

i/lub powodować oparzenia.
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INFORMACJE DOTYCZĄCE PRAWIDŁOWEJ UTYLIZACJI BATERII ZGODNIE Z ROZPORZĄDZENIEM (UE) 
2023/1542
Wymień baterie, gdy się wyczerpią. Po zakończeniu okresu eksploatacji baterie muszą być utylizowane 
oddzielnie od odpadów zmieszanych. Należy je przekazać do wyznaczonych punktów zbiórki lub oddać 
sprzedawcy świadczącemu taką usługę. Oddzielna utylizacja baterii zapobiega potencjalnym negatywnym 
skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi wynikającym z niewłaściwej utylizacji, a także umożliwia odzyskanie i 
recykling materiałów, z których są wykonane, co pozwala na znaczące oszczędności energii i zasobów.

Aby podkreślić obowiązek selektywnej zbiórki, baterie oznaczone są symbolem przekreślonego kosza na śmieci. 
Nielegalne usuwanie produktu przez użytkownika może skutkować nałożeniem sankcji administracyjnych zgodnie 
z obowiązującymi przepisami.

UWAGA: Zawsze odłącz urządzenie od zasilania przed czyszczeniem lub przeprowadzaniem konserwacji. WAŻNE: Nie 
zanurzaj ceramicznego termowentylatora w wodzie.

Czyszczenie zewnętrznej powierzchni urządzenia
Użyj miękkiej ściereczki, aby usunąć kurz z termowentylatora. Jeśli urządzenie jest bardzo zabrudzone, przetrzyj je miękką ściereczką zwilżoną 
wodą z dodatkiem neutralnego detergentu w temperaturze poniżej 50°C.Przed ponownym użyciem pozostaw urządzenie do całkowitego 
wyschnięcia. Nie używaj środków korozyjnych ani rozpuszczalników, takich jak benzyna. Nie myj urządzenia wodą. Podczas czyszczenia nie 
używaj olejów, substancji chemicznych ani innych środków, które mogą uszkodzić powierzchnię. Do usuwania kurzu z kratek wlotowych/
wylotowych użyj odkurzacza.

Przechowywanie
Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy je przechowywać wraz z instrukcją obsługi w oryginalnym opakowaniu, w 
chłodnym i suchym miejscu.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
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WYMOGI INFORMACYJNE DLA ELEKTRYCZNYCH LOKALNYCH OGRZEWACZY POMIESZCZEŃ

Tabela 3 – Załącznik II – Wymogi dotyczące ekoprojektu – Wymogi dotyczące informacji o produkcie – ROZPORZĄDZENIE 
KOMISJI (UE) 2024/1103 z dnia 18 kwietnia 2024 r. wdrażające dyrektywę 2009/125/WE Parlamentu Europejskiego i 
Rady w odniesieniu do wymogów dotyczących ekoprojektu dla lokalnych ogrzewaczy pomieszczeń i oddzielnych 
powiązanych regulatorów oraz uchylające rozporządzenie Komisji (UE) 2015/1188.

Kontakt: ARGOCLIMA SPA - Via A. Varo,35 - Alfianello (BS) - ITALY - www.argoclima.com

Model: ARGO NIVEO SMART WIFI

Przedmiot Symbol Wartość Przedmiot

Wydajność grzewcza
Rodzaj mocy grzewczej / regulacja temperatury w pomieszczeniu
(wybierz jeden)

Nominalna moc cieplna Pnom 2,000 kW
Jednostopniowa moc grzewcza i brak kontroli
temperatury w pomieszczeniu

[nie]

Minimalna moc
cieplna (orientacyjna)

Pmin 1,000 kW
Dwa lub więcej etapów ręcznych, brak kontroli
temperatury w pomieszczeniu

[nie]

Maksymalna ciągła moc
grzewcza

Pmax,c 2,000 kW
Mechaniczny termostat do regulacji temperatury w
pomieszczeniu [nie]

Zużycie energii Elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu [nie]

W trybie wyłączonym Po  NA W Elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu i
timer dzienny

[nie]

W trybie gotowości Psm  NA W
Elektroniczna kontrola temperatury w
pomieszczeniu i tygodniowy timer

[tak]

W trybie bezczynności Pidle 1,29 W Inne opcje sterowania (możliwy wybór wielu opcji)

W trybie gotowości sieciowej Pnsm 0,90 W
Kontrola temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem
obecności [nie]

Tryb czuwania z wyświetlaniem
informacji lub statusu

[no]
Kontrola temperatury w pomieszczeniu z
wykrywaniem otwartego okna

[tak]

Sezonowa efektywność
energetyczna ogrzewania
pomieszczeń w trybie aktywnym

η s,on

95,0 for 
portable type
94,0 for fix 

type

% Opcja kontroli odległości [tak]

Adaptacyjna kontrola startu [nie]

Ograniczenie czasu pracy [tak] 

Czujnik czarnej żarówki [nie]

Funkcja samouczenia się [nie]

Dokładność kontroli [nie]
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INFORMACJE DOTYCZĄCE PRAWIDŁOWEJ UTYLIZACJI PRODUKTU zgodnie z art. 26 Dekretu 
Ustawodawczego z dnia 14/03/14, nr 49 „WDROŻENIE DYREKTYWY EUROPEJSKIEJ 2012/19/UE W 
SPRAWIE ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO”
Po zakończeniu okresu eksploatacji niniejsze urządzenie nie może być wyrzucane razem z odpadami 
komunalnymi. Przypominamy o istotnej roli konsumenta w przyczynianiu się do ponownego wykorzystania, 
recyklingu oraz innych form odzysku tego rodzaju odpadów. Urządzenie należy przekazać oddzielnie do 
odpowiednich gminnych punktów zbiórki lub bezpłatnie do sprzedawców detalicznych przy zakupie nowego 
urządzenia równoważnego typu. W przypadku produktów o wymiarach zewnętrznych mniejszych niż 25 cm, 
duże sklepy (o powierzchni sprzedaży co najmniej 400 m²) mają obowiązek zapewnić bezpłatny odbiór takich 
odpadów, nawet jeśli nie jest kupowany żaden nowy sprzęt równoważnego typu. Oddzielna utylizacja 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych pozwala uniknąć potencjalnych negatywnych skutków dla środowiska i 
zdrowia człowieka wynikających z niewłaściwego postępowania z odpadami, a także umożliwia odzyskanie i 
recykling materiałów, z których są one wykonane, co daje istotne oszczędności energii i zasobów. Aby 
podkreślić obowiązek selektywnej zbiórki, produkt został oznaczony symbolem przekreślonego kosza na śmieci.

www.argoclima.com

Argoclima nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne błędy lub nieścisłości w treści niniejszej instrukcji i zastrzega sobie prawo do wprowadzania w niej 
zmian w dowolnym momencie i bez uprzedniego powiadomienia, jeśli uzna to za stosowne z przyczyn technicznych lub handlowych.




